
 
 
 

 
 

Onnittelut tämän laadukkaan CRX-tuotteen valinnasta. Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen  
laitteen käyttöä ja noudata kaikkia annettuja ohjeita. Säilytä ohjeet myöhempää tarvetta varten. 

 

 
 
TURVAOHJEET 
- Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset ja sellaiset henkilöt, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai 

henkiset ominaisuudet ovat alentuneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitä valvotaan tai heitä on 
opastettu käyttämään laitetta turvallisesti ja jos he ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät saa 
leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa laitetta eivätkä he saa tehdä laitteen hoitotoimenpiteitä ilman 
valvontaa. 

- Älä koskaan käytä laitetta kylpyammeiden, pesualtaiden, keittiöiden, kosteiden kellaritilojen, uima-altaiden tai 
muiden vastaavien paikkojen läheisyydessä. 

- Näyttö ei ole vedenkestävä. 
- Älä koskaan käytä laitetta kosteissa, pölyisissä tai savuisissa tiloissa. 
- Älä pudota tai altista laitetta iskuille. 
- Älä käytä laitetta suljetuissa tiloissa tai alueilla, joissa esiintyy paljon tärinää tai joissa laite altistuu voimakkaille 

iskuille. 
- Älä koskaan puhkaise tai naarmuta laitetta, äläkä käytä hankaavia aineita laitteen puhdistamiseen. 
- Älä sijoita sähköjohtoja paikkaan, missä ne voivat joutua puristuksiin tai tulevat tallotuksi. 
- Jätä vähintään 5 cm:n etäisyys näytön ja seinien, kaappien sekä muiden esineiden välille varmistaaksesi 

riittävän ilmanvirtauksen laitteen ympärille. 
- Älä altista LCD-näyttöä liialliselle kuumuudelle tai kylmyydelle. Sopiva varastointilämpötila on -30–80 ˚C ja 

käyttölämpötila -20–70 ˚C. 
- Laitetta voidaan käyttää joko 12 V:n auton akulla tai ajoneuvon sähköjärjestelmällä. 
- Varmista, että kaikki sähköjohdot on kytketty asianmukaisesti. Huomioi napaisuus. Virheelliset johtoliitännät 

voivat vahingoittaa näyttöä. Irrota johtoliitännät aina laitteen käytön jälkeen. 
- Mikäli laitteeseen tehdään luvattomia muutoksia, joita valmistaja ei nimenomaisesti ole hyväksynyt tässä 

käyttöohjeessa, takuu raukeaa ja lisäksi käyttäjälle saattaa aiheutua kalliita laitteen korjaustoimenpiteitä. 
 
 
TEKNISET TIEDOT JA OMINAISUUDET 
Näytön koko  5"; 7" 
Resoluutio  Digitaalinen näyttö: 800 RGB (H) x 480 (V) (5", 7") 
Järjestelmä  PAL / NTSC / AUTO 
Kirkkaus  450 cd/ m² 
Kontrasti  450:1 
Jännite  DC 12 V 
Ominaisuudet  napaisuuden väärinkytkentäsuoja;  
  syöttää erikseen 12 V:n tasavirtaa jokaiselle kameralle  
Valinnainen  Audio; RCA / pyöreä liitin valinnainen 
Mitat  5 tuumaa: (P) 132 x (L) 95 x (S) 25 mm 
  7 tuumaa: (P) 176 x (L) 123 x (S) 27 mm 
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PERUUTUSKAMERASETTI 
 

Käyttöohje (Alkuperäisten käyttöohjeiden käännös) 









KÄYTTÖ 
Valikon toiminnot  
Paina “MENU” (valikko). Näytölle aukeaa "PICTURE" (kuva) -valikko. 
Paina +/- valitaksesi toisen toiminnon. 
Paina +/- säätääksesi arvoa. 
Paina "MENU"-painiketta muutaman kerran. Näytölle aukeaa alla oleva valikko:     
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Säädetään kunkin kameran näyttöaika 0-15 s  
(kun käytössä on kaksi tai kolme kameraa). 

Kirkkauden säätö (BRIGHT): 0-100 
Kontrastin säätö (CONTRAST): 0-100 
Värin säätö (COLOR): 0-100 
Tehdasasetusten palautus (RESET) 
 

CAMERA 1 
CAMERA 2 
CAMERA 3 

LANG 
SOURCE                 AV1 
GUIDELINES              ON
  
  





 
  

 
 
 
 
 

Vi gratulerar Dig till valet av denna CRX-produkt av god kvalitet. Läs noggrant igenom bruksanvisningen 
innan du använder apparaten och följ alla angivna instruktioner. Spara instruktionerna för senare behov. 

 

 
SÄKERHETSANVISNINGAR 
- Denna apparat kan användas av barn som är 8 år eller äldre samt av fysiskt eller mentalt handikappade 

personer, eller personer med bristande erfarenhet och kunskap om de övervakas eller undervisas om säker 
användning av produkten och förståelse för de därav resulterande farorna. Barn får inte leka med apparaten. 
Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan uppsikt. 

- Använd aldrig denna enhet nära ett badkar, handfat, kök, fuktig källare, simbassäng eller liknande platser. 
- Monitorn är inte vattentät. 
- Använd aldrig denna enhet i mycket fuktiga, dammiga eller rökiga miljöer. 
- Undvik att tappa enheten, och utsätt den inte för slag. 
- Undvik att använda denna enhet i slutna utrymmen, områden med onormala vibrationer eller där den kan 

utsättas för kraftiga slag. 
- Punktera, skrapa eller använda aldrig slipande rengöringsmedel på denna enhet. 
- Montera inte kablarna där de kan klämmas eller utsättas för trampning. 
- Lämna minst 50 mm fritt utrymme mellan monitorn och väggar, skåp eller andra föremål för att säkerställa 

erforderlig luftcirkulation. 
- Skydda denna monitor från höga och låga temperaturer. Enhetens förvaringstemperatur är -30 - +80°C, och 

omgivningstemperaturen vid drift är -20 - +70°C. 
- Enheten kan kopplas till ett 12 V fordonsbatteri eller fordonets elsystem. 
- Säkerställ att samtliga kablar är ordentligt anslutna. Observera polariteten. Felaktig anslutning av kablarna kan 

skada monitorn. Koppla bort elförsörjningen om enheten inte ska användas. 
- Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänns i denna manual kan göra garantin ogiltig samt 

dyrbara reparationer. 
 
 
TEKNISKA DATA OCH EGENSKAPER 
Skärm  5"; 7" 
Upplösning  Digital skärm: 800 RGB (H) x 480 (V) (5", 7") 
System  PAL/NTSC/AUTO 
Ljusstyrka  450 cd/ m² 
Kontrast  450:1 
Spänning  12 V DC  
Funktioner  Polvändningsskydd  
  Separat 12 V DC-ström till varje kamera 
Tillval  Ljud, RCA-/mikrofonkontakt som tillval 
Mått  5”: (P) 132 x (L) 95 x (S) 25 mm 
  7”: (P) 176 x (L) 123 x (S) 27 mm 
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BACKNINGSKAMERASET 
 

Bruksanvisning (Översättning av bruksanvisning i original) 











 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
UNDERHÅLL 
- Öppna inte kåporna (eller bakstycket). Apparaten innehåller inga användarreparabla delar. Överlåt service till 

kvalificerad personal. 
- Koppla bort samtliga kablar före rengöring av enheten. 
- Använd ett milt hushållrengöringsmedel, och torka av enheten med en lätt fuktad och mjuk trasa. 
- Använd aldrig starka lösningsmedel såsom tinner eller bensin då sådana kan skadad enhetens ytbehandling. 
 
  

Viloläge (SLEEP): 0-240 min 
 

AV1                                     ON 
AV2                                     ON 
AV3                                     ON 
 



 

 
 
 

 
 
 
 
 

Congratulations for choosing this high-quality CRX product. Read the instruction manual carefully before 
using the appliance and follow all given instructions. Save the instructions for further reference. 

 

 
 
SAFETY INSTRUCTIONS 
 
- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

- Never use this device near a bathtub, wash basin, kitchen, damp basement, swimming pool or similar places. 
- The monitor is not waterproof. 
- Never use this device in environments with excessive moisture, dust or smoke. 
- Avoid dropping or striking this device. 
- Avoid using this device in enclosed spaces, areas with excessive vibration or subject to severe impacts. 
- Never puncture, scratch or use abrasive cleaning materials on this device. 
- Do not place cables where they may be pinched or stepped on. 
- Leave at least a 5 cm space between the monitor and walls, cabinets or other objects to allow adequate air 

circulation around the unit. 
- Do not expose the LCD monitor to excessive heat or cold. The suitable storage temperature is -30 – +80 , and 

the operating temperature is -20 – +70 . 
- The device may be powered by a 12 volt automotive battery or vehicle electrical system. 
- Make sure all cables are connected properly. Observe polarity. Improper cable connections may damage the 

monitor. Remove the power cable connections when you do not intend to use the unit. 
- If such unauthorized modifications are made to the device which are not explicitly approved by the manufacturer 

in this manual, the warranty will be voided and the user may encounter expensive repairing procedures. 
 
 
TECHNICAL DATA AND FEATURES 
Screen Size  5"; 7" 
Resolution  Digital screen: 800 RGB (H) x 480 (V) (5"; 7") 
System  PAL / NTSC / AUTO 
Brightness  450 cd/ m² 
Contrast  450:1 
Voltage  DC 12 V 
Features  With reverse polarity protection; 
  Separately supply DC 12 V power to each camera;  
Optional  Audio; RCA / Aviation connector optional 
Dimensions  5 inch: (L) 132 x (W) 95 x (T) 25 mm 
  7 inch: (L) 176 x (W) 123 x (T) 27 mm 
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REVERSING CAMERA SET  
 

Instruction manual (Original instructions) 





 
Monitor Keys 
 

1.     Power On/Off 
2. AV  Camera switch: CAM1/CAM2/CAM3 
3. M  Menu 

4.  No function 
 

 
PRIOR TO USE 
 
U-Bracket Installation 
 
1) Use screws to fix the U-bracket. Put the monitor into the bracket, adjust angle and lock it. 

 
 
2) After finished the installation you can adjust the angle forward 30° or to backward 30°. You can adjust a suitable 
angle yourself.  
 

 
 
Wiring diagram 
 

 

 
 



Aviation Connector 

 
  









 
 

EU Declaration of Conformity (Translation of the original EU Declaration of Conformity) 
 
We 
 

Isojoen Konehalli Oy 
Keskustie 26 
61850 Kauhajoki As 
Tel. +358 (0)20 1323 232 
tuotepalaute@ikh.fi 
 

declare under our sole responsibility that the following product 
 

Equipment: Reversing Camera Set 
Brand name: CRX 
Model/type: ST0570 (BY02063+BY-08512M) ; ST0577 (BY02063+BY-08677M) 
is in conformity with the 
Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU, 
 

Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU + (EU) 2015/863 
and the following harmonized standards and technical specifications have been applied: 
 

EMC: EN 55032:2015 ; EN61000-3-2:2014 ; EN61000-3-3:2013 ; EN 55024:2010 ; EN 61000-4-2:2009 ; EN 61000-4-3:2006+A1:2008+A2:2010 ; EN 61000-4-4:2012 ;     
EN 61000-4-5:2014 ; EN 61000-4-6:2014 ; EN61000-4-8:2010 ; EN 61000-4-11:2004 

ROHS:    IEC 62321-1:2013 
 
Kauhajoki 21.8.2019 
Manufacturer: Isojoen Konehalli Oy 
 
 
______________________ 
Paul Andtfolk, Purchase Manager (authorized to compile the Technical File) 
 

 
 
 
 
  

 
Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan ne on toimitettava 
asianmukaiseen keräyspisteeseen. Saadaksesi lisätietoja ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai liikkeeseen josta 
laitteen ostit. 
 
Elektriska och elektroniska produkter får inte bortskaffas som osorterat kommunalt avfall. Lämna dem i stället in på en 
för ändamålet avsedd insamlingsplats. Kontakta lokala myndigheter eller din återförsäljare för mer information. 
 
Electrical and electronic equipment must not be disposed of with household waste. Instead, hand it over to a 
designated collection point for recycling. Contact your local authorities or retailer for further information. 

 
  
 

Copyright © 2019 Isojoen Konehalli Oy. Kaikki oikeudet pidätetään. Tämän asiakirjan sisällön jäljentäminen, jakeleminen tai tallentaminen kokonaan tai osittain on kielletty 
ilman Isojoen Konehalli Oy:n myöntämää kirjallista lupaa. Tämän asiakirjan sisältö tarjotaan "sellaisenaan" eikä sen tarkkuudesta, luotettavuudesta tai sisällöstä anneta mitään 
suoria tai epäsuoria takuita eikä nimenomaisesti taata sen markkinoitavuutta tai sopivuutta tiettyyn tarkoitukseen, ellei pakottavalla lainsäädännöllä ole toisin määrätty. 
Asiakirjassa olevat kuvat ovat viitteellisiä ja saattavat poiketa toimitetusta tuotteesta. Isojoen Konehalli Oy kehittää tuotteitaan jatkuvasti ja varaa itselleen oikeuden tehdä 
muutoksia ja parannuksia tuotteeseen ja tähän asiakirjaan milloin tahansa ilman ennakkoilmoitusta. Mikäli tuotteen teknisiä ominaisuuksia tai käyttöominaisuuksia muutetaan 
ilman valmistajan suostumusta, EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus lakkaa olemasta voimassa ja takuu raukeaa. Isojoen Konehalli Oy ei vastaa laitteen käytöstä aiheutuvista 
välittömistä tai välillisistä vahingoista.  •  Copyright © 2019 Isojoen Konehalli Oy. Alla rättigheter förbehållna. Reproduktion, överföring, distribution eller lagring av delar av eller 
hela innehållet i detta dokument i vilken som helst form, utan skriftlig tillåtelse från Isojoen Konehalli Oy, är förbjuden. Innehållet i detta dokument gäller aktuella förhållanden. 
Förutom det som stadgas i tillämplig tvingande lagstiftning, ges inga direkta eller indirekta garantier av något slag, inklusive garantier gällande marknadsförbarhet och 
lämplighet för ett särskilt ändamål, vad gäller riktighet, tillförlighet eller innehållet av detta dokument. Bilderna i detta dokument är riktgivande och inte nödvändigtvis motsvarar 
den levererade produkten. Isojoen Konehalli Oy utvecklar ständigt sina produkter och förbehåller sig rätten att göra ändringar och förbättringar i produkten och detta dokument 
utan föregående meddelande. EU-försäkran om överensstämmelse och garantin upphör att gälla om produktens tekniska eller andra egenskaper ändras utan tillverkarens 
tillstånd. Isojoen Konehalli Oy är inte ansvarig för direkta eller indirekta skador som uppstått pga användning av produkten. •  Copyright © 2019 Isojoen Konehalli Oy. All rights 
reserved. Reproduction, transfer, distribution, or storage of part or all of the contents in this document in any form without the written permission of Isojoen Konehalli Oy is 
prohibited. The content of this document is provided "as is". Except as required by applicable law, no express nor implied warranties of any kind, including the warranties of 
merchantability and suitability for a particular purpose, are made in relation to the accuracy, reliability or content of this document. Pictures in this document are indicative and 
may differ from the delivered product. Isojoen Konehalli Oy follows a policy of ongoing development and reserves the right to make changes and improvements to the product 
and this document without prior notice. EU Declaration of Conformity is not anymore valid and the warranty is voided if the technical features or other features of the product 
are changed without manufacturer’s permission. Isojoen Konehalli Oy is not responsible for the direct or indirect damages caused by the use of the product. 
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Isojoen Konehalli Oy,  Keskustie 26,  61850 Kauhajoki As,  Finland 
Tel. +358 (0)20 1323 232  •  tuotepalaute@ikh.fi  •  www.ikh.fi 


